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Pycckun

BHUMAHME!

BaxxHas nHdopmaums. BHumarensHo nsyumte eé nepen

aKcnnyartauunen nsgenus.

* Vicnonb3ynte nsgenue TorbKo Mo NpsiMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» COopKy n3genus npov3BoauTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraemMon MHCTPYKLUMEN.

* Niapenue MoXeT ONPOKMHYTBCSA U HAHECTU TSKENble
TenecHole noBpexaeHua. Npukpenute ero k cteHe. Ans
KpenneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLumi
ans matepuwana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl Kakor TUM KpenneHus NogxoauT Ans martepuana
CTeH, obpaTuTech k cneynanucty unm B
crneunanm3npoBaHHbIA MarasuH.

* [MNpw akcnnyatauuy gBepewn 1 BbIOBWKHbBIX SLLMKOB He
npunarante YpesMepHbIX YCUNUN.

* PekomeHayeTCca peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcopmauum
[0BepUTb KBanNnMULMPOBaHHBLIM CeLManncTam.

» Byabre ocTopoxHbI Npu obpalleHnn ¢ getTansammn ns
crekna. M3beranTe yaapHbix Harpysok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB ¥ LlapanuH Ha NMOBEPXHOCTH,
CTEKJ10 MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Mnn) pa3dunTbCA.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'elorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

* Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Al dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra O il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

iATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atenciéon antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo so6lo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagcao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢ekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gii¢
kullanmayin.

» D6nusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxriBa BbiBy4blLe sie nepag

aKcnnyaTaublsivi Bbipaby.

* BbikapbicToyBaliue Bblpab Tonbki na npamMmbiv
NPbI3HAYSHHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 nNpbiknaaseHam
IHCTPYKLbISINA.

* Beipab Moxxa nepakyniuLa i HaHeCLU LspKKis LAnecHbIs
nawukoxaHHi. NpeiMauyiile saro ga cusHbl. ns
MalaBaHHA fa CUsHbl BblKapbiCTanLe Kpanex, ki
nagbixo4siub Aa MaTapbIany cueHay Balwlara gomy. Kani
Bbl HE YMN3YHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHS NaabiXoAsiub Aa
MaTapbIAny CUeHay, 3BApHiLecs Aa crneypisnicta abo y
crevlbisinizaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTtaubli 43BSAPaV | BbICOYHbIX LWydnag He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

» PamoHT mMexaHiamay TpaHcdhapmalbli pakameHayeLla
Japyubllpb KBanicikaBaHblM crielpignictam.

* Byasble acusapoxkHbis Npbl abbIXOAXaHHI 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsaranue yoapHeix Harpysak. 3-3a
naLuKoXaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MOXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyribiMabl NanganaHéac OypbIH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» By/biMapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLWA
nanganaHbiHpI3.

* ByrbiMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmMbIK
COWNKEC XKYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH, ayaapbIrbIin KeTYi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara OekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 63 YiHi3aiH MaTepuanbsiHa Calnkec
KeneTiH 6ekiTneni nanganaxblHpl3. Erep kabbipra
MaTepumansbl yLiH B6eKiTKIWTiH KaHgan Typi CorKkec KeneTiHiHe
ceHimaj bonmacaHbI3, MamaHra Hemece
MaMaHAaHObIPbINFaH QYKEHre >KYTiHIHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManbl XaLWikTepai nanganany
KesiHae WwamajaH TbiC Kyl cariMaHbI3.

» TpaHchopmaLma MexaHU3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* WbIHblaaH »acanfaH 6enwekTepMeH XXYMbIC icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbl XXyKTEMenepiHeH aynak 60rmbIHbI3.
3akpiMaanfaH LweTTepi MeH YCTiHr GeTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HEMeCe) CbIHbIM
KETYi MYMKIiH.

Kblprbi3

KeHYJ1 BYPYHY3[OAP!

MaaHnnyy maaneimart. byromay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

* bytomaly aHbIH TVKe apHanblllbl GOHYa raHa
nanganaHbIiHbI3.

ByloMay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LWaikeLlTUKTE raHa
YOTynTyHy3.

Bytom oofapbinbin KETUM, AeHere KaTyy Xapakattapabl
KENTUpULM MYMKYH. AHbl gy6anra 6ekUTUHM3. AmepekTn
ay6anra 6ekntyy y4yH, CusamH yiyHy3aoyH gybangapbiHbiH
mMaTtepuarnbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONA0HYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kalncbl TYpy Tyypa KenuwmnH 6unbeceHmns, agucke xe
afMCTEeLUTUPUITEH AYKOHIe KanpbirblHbI3.

OwunkTepam xaHa cyypma XallblkTapabl nanganadyyna
allblkva Ky4-apakeT XyMmiabaHpl3.

TpaHchopmaumnsanoo MexaHn3mMaepuH OHAOOHY
KBanuukaumsanyy agucrepre UWeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.
AlMHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTvHAern YMMNKTEPAEH yrnam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLM XaHa (e) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTauun N3AAUs N Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOpOoro Mebens CoOXpaHsieT KpacoTy W MCMPaBHOCTb, B 3HaHTEABHOW CTeneHn 3aBicnT OT
YCAOBUM €€ XPaHeHIs! 1 SKCMNAYaTaUnn. [prAepXXBasICb HeKOTOPbLIX NPOCTLIX MPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKVIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHY BCe 3neMeHThl Baluen mebenw.

Cset

He aAonyckaiTe NpsiMoro BO3AENCTBIG COAHEHHBLIX AyHell Ha Mebenb. NPOAOAKNTEALHOE MPSIMOE BO3AECTB/E
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHME X UBETOBLIX XapaKTepVCTIAK MO CPaBHEHIO C APYrMMA
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLEe MOABEPraA/Ch BO3AECTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3Ha4eHIs1 TEeNAa WAV XOAOAS, 3 TaKoKe BHe3arnHbIe NepenaAsl TeMnepaTtypsl MOy T CEPbe3HO NOBPeANTb
mMebenb A eé HacTy. Mebens He AOAKHE PACNOA3aTbCS DAVKE OAHOMO METPa OT VICTOHHUKOB TerAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHIS! 1 SKCMAYaTaLAn

ot +10 A0 +25 T. He aonyckaiiTe nonaaaHmst Ha mebeb ropsiHix npeaMeTos (YTIOrv, NOCYAa C KANSITKOM 1 Mp.), @
TAKXKEe NPOAOAKATEABHOMO BO3AEVCTBIS BbI3bIB3IOLLMX HArPEB3HWE VSAYHEH/Y (CBET MOLLHBIX ASMI,
MUKPOBOAHOBbBIE N3AYHaTeAN A T. M.).

BAa)KHOCTb

PekoMeHAyemas OTHOCUTEeABHES BAGKHOCTb MeCTOHaXOoXKAeHVst MebeA 6047/0%. He caeayeT NOAAeDPKBETL B
TeqeHVie NPOAOAKUTEABHOMO BDEMEHW YCAOBISI KPaHEM BASXKHOCTU 1 (WA) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1ix
NeprioAnHeCckor CMeHbl. C TeHeHrieM BpeMeHU Takve YCAOBYIST MOTYT NMOBAVISTTE H3 LEAOCTHOCTL MebeAv 1 eé HaCTw..
EcAn Takve yCAoBYisl DblA CO3AaHBLI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPMBETEL NOMELLEeHIS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOAL30BATLCS OCYLLUMTENSIMA AV YBASIKHTEASIMI AAS HOPMBA38UUM BASYKHOCTU.

He pasmeLuarite Mebenb BOAN3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuaAkl

Hi B KOem CAyHae He AOMyCcKarTe BO3AeVCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHLIX SKNAKOCTE (KNCAOT, LLEeAQHER,
PacTBOpPUTEAEN U T.M.), COAEPXKALLIX TaKie >KUAKOCTV MPOAYKTOB 11 X N3poB. NOAOBHbIE BELLEeCTBa U X CORAVHEHIS]
SIBASIHOTCS! XMMUNHECKN aKTUBHBIMY, PeakList C HAMY MOXXET NOBAEHb HEeraTuBHbIE NMOCASACTBISI AAST BaC 1 Ballero
MMYLLECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPbLIE Chneumpryeckiie MoloLLmne (YNCTSILLME) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPaLVIIO arpeCcCUBHBIX XUMNHECKX BelLecTs U (MAV) abpa3siviBHble COCTaBb!.
['prmMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXKET NCXOAUTL eCcTeCcTBeHHbLIN 3anax MaTepuan0oB, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHEH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CH/XKEHIS! HTEHCBHOCTIA 33Maxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

® AAS MSITKO MebeAr — MPONBLIAECOCUTEL U3ABAVIE 1 NPOBETPUTL NOMELLEHME,

® ANS KOPMYCHOM MebeAn — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIMKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPATh YCTOW CyXOW
TK3HbLIO 1 MPOBETPMBATH NOMELLIEHVIE, NPEAB3PUTEALHO OTKPBIBASI BCE ABEpUbI W SILLIVKIA USASASI.

A\3HHbIE ABCTBISI HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebenbio

Bceraa coaepykiTe noBepxHOCT MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1pn HEOBXOAMMOCTI, NPOTPaNTE NOBEPXHOCTV
MeBeAn Cyxo MSIrKOM TKaHbO ((AaHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLBTL MebeAb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4vKkanach. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOPOe BpeMs, TO 3aMETHO
MNOBLILLAETCS OMN3CHOCTL OOP330BaHMSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXAEHI NOKPLITAS MebeA A eé YacTen. B
CAYHae CTOVKIX 3arpsISHEeH peKOMEHAYETCS MCNOAb30BaTh CreunaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHAMBTEABHO 3y4arTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTE MOA TUMN NOKPLITYS Ballen mebean. HeaonycTmMo
NpIMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXK3LLIMX 3Bpa3yiBHbIe BeLLeCTsa. HeAonyCTUMO NMpUMeHeHie COAbI, CTUPaAbBHBIX
MOPOLLKOB U MPOHX CPEACTB, He MPeAHa3HaYeHHbIX AAS YXOAS 38 MebeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLIECTBASITHCS CNeLviaAn31pOBaHHBIMIN MOIOLLIMIA CPeACTBaMIA.

NS YCTPaHEHNS NbIAV C NOBEPXHOCTEM MArKiX YacTeln MebeA NCNOAL3YIATE NbIAeCOC CO CnelaAbHbIMY
HAC3AK3MI AAST HACTKN MeDeAn.

He pasmvelLlarTe 1 He nepemMeLlanTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAr NpeAMEeThI, UMEeOLLIE OCTPLIE YIAbl, KPOMKW,
BLICTYN3OLLME OCTPhIE AET3AN,

SKCNAyaTauns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLKUA, CUASHWST 1 MP.) He AOAKHE MPeBbLILLIaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLIE MHCTPYKLUM NO COOpPKe.

He pexomeHAYyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPbiraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMNHECKM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCS NeproANHEeCKy MPOBEPSITh MAOTHOCTb Pe3b00BbIX CORANHEHI KPEMAEHINSI MEXBH3MOB
TPaHCHOPMALIVI 1 MOATSINBATE X NP HEOBXOAVIMOCTW.

[PV NOSIBAEHIN CKPYNOB B MEXaHM3MaxX TP3HC(OPMaUIA X CAeAYEeT CMa3bIBaTb CMeuUmaAn3pOBaHHOM CMa3KOW.
[1pU NCNOAB30BaH MEXaHI3Ma TPaHC(HOPMaLIVI CTPOIrO COBAIOAGTE ASHHYIO UHCTRYKUWIO, 3BeraiiTe N3AVLLIHKX
YCUAI, PbIBKOB, MepekoCoB 3SAeMeHTOB MeXaH3ma.

-
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrene
RAumidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recomnmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made frorm. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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